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Uvod
Zahvaljujemo se vam za nakup nove naprave.

Odločili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so 
sestavni del izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost, 
uporabo in odstranjevanje med odpadke. Preden začnete izdelek 
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. 
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo za navedena 
področja uporabe. Ob predaji izdelka tretji osebi zraven priložite 
vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena za sušenje in krtačenje živalske dlake.  
Naprava je predvidena izključno za uporabo v suhih notranjih 
prostorih v zasebnih gospodinjstvih. Naprave ne uporabljajte za 
poslovne ali industrijske namene. 
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Vsebina kompleta
Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne 
dele:

 ▯ krtača s toplim zrakom za živalsko dlako

 ▯ navodila za uporabo

1) Vzemite napravo in navodila za uporabo iz embalaže.

2) Odstranite ves embalažni material. 

 OPOMBA

 ► Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali ti 
nimajo vidnih poškodb.

 ► V primeru nepopolne dobave ali poškodb zaradi pomanjkljive 
embalaže ali prevoza se obrnite na telefonsko servisno službo 
(glejte poglavje »Servis«).

Tehnični podatki
Omrežna 
 napetost

220–240 V~ (izmenični tok), 50/60 Hz

Nazivna moč 300 W

Razred zaščite II  (dvojna izolacija)
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Varnostna navodila

 NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA
 ► Napravo priključite le v pravilno vgrajeno elek-
trično vtičnico z električno napetostjo, navede-
no na tipski tablici.

 ► Naprave nikakor ne smete polagati v tekočino 
in ne smete dovoliti, da v ohišje naprave steče-
jo tekočine. Naprave ne smete izpostavljati vla-
gi in je uporabljati na prostem. Če bi v ohišje 
naprave vseeno pritekla tekočina, električni vtič 
naprave takoj potegnite iz električne vtičnice 
in dajte napravo v popravilo usposobljenim 
strokovnjakom.

 ► V primeru motenj pri delovanju in pred začet-
kom čiščenja naprave električni vtič potegnite 
iz električne vtičnice.

 ► Električnega kabla iz električne vtičnice ne vle-
cite za kabel, ampak primite in izvlecite vtič.

 ► Priključnega električnega kabla ne ovijajte ok-
rog naprave in ga zaščitite pred poškodbami.
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 NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA
 ► Če je električni priključni kabel pri tej napravi 
poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, 
njegova servisna služba ali podobno uspo-
sobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

 ► Električnega priključnega kabla ne prepogibaj-
te ali stiskajte ter ga položite tako, da nihče ne 
more stopiti nanj ali se obenj spotakniti.

 ► Uporaba kabelskih podaljškov ni dovoljena.
 ► Naprave, priključnega električnega kabla in 
vtiča se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.

 ► Napravo takoj po uporabi ločite od električ-
nega omrežja. Naprava je popolnoma brez 
električnega toka le, če električni vtič potegne-
te iz električne vtičnice.

 ► Ohišja naprave ne smete odpirati ali popravljati. 
V tem primeru varnost ni zagotovljena in jamstvo 
preneha veljati. Okvarjeno napravo dajte v po-
pravilo samo usposobljenim strokovnjakom.
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 NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA
 ►  Naprave nikoli ne uporabljajte v bližini 

vode, še posebej ne v bližini umivalnikov, 
kopalnih kadi ali podobno. Bližina vode 
pomeni nevarnost, tudi ko je naprava 
izklopljena. Zato električni vtič po vsaki 
uporabi izvlecite iz električne vtičnice. Kot 
dodatno zaščito v električnem tokokrogu 
kopalnice priporočamo vgradnjo zaščitne-
ga stikala za okvarni tok z nazivnim dife-
renčnim tokom največ 30 mA. Za nasvet 
vprašajte svojega elektroinštalaterja. 

  OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH 
POŠKODB!

 ► Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami 
in/ali znanjem smejo to napravo uporabljati le, 
če jih pri tem nekdo nadzoruje ali jih je poučil 
o varni uporabi naprave in so razumeli nevar-
nosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.

 ► Otroci se z napravo ne smejo igrati.
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  OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH 
POŠKODB!

 ► Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati naprave v 
za uporabnike predvidenem obsegu, razen če 
so pri tem pod nadzorom.

 ► Naprave nikoli ne odlagajte vklopljene in je 
vklopljene tudi nikoli ne puščajte brez nadzora.

 ► Naprave nikoli ne odlagajte v bližini virov to-
plote in priključni električni kabel zaščitite pred 
poškodbami.

 ► Če pade naprava na tla ali je poškodovana, je 
ne smete več uporabljati. Napravo naj preve-
rijo usposobljeni strokovnjaki in jo po potrebi 
popravijo.

 ► Naprave med delovanjem ne držite na istem 
mestu predolgo časa, da preprečite opekline 
na koži. Žival pozorno opazujte in prekinite 
uporabo naprave, tako ko se žival ne počuti 
dobro.
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POZOR – MATERIALNA ŠKODA!

 ► Da preprečite pregrevanje naprave, med nje-
nim delovanjem ne prekrivajte mrežice za vstop 
zraka in odvoda zraka. Mrežico za vstop zraka 
in odvod zraka redno čistite.

OPOMBA

 ► Uporabniku izdelka ni treba preklapljati med 
50 in 60 Hz. Izdelek se sam prilagodi na 50 
ali 60 Hz.

Opis naprave
(slika je na zloženi strani)

1 snemljiva glava s ščetko

2 odvod zraka

3 stikalo za sprostitev

4 stopenjsko stikalo

5 mrežica za vstop zraka

6 zanka za obešanje
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Uporaba
 NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA

 ► Naprave ne smete nikoli potopiti v vodo ali druge tekočine! 
 ► Ščetke ne uporabljajte pod prho, v kopalni kadi itd., kjer so 

še ostanki vode!

 OPOZORILO – NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!

 ► Naprave med delovanjem ne držite na istem mestu predolgo 
časa, da preprečite opekline na koži. 

OPOMBA

 ► Svojo žival previdno navadite na uporabo te naprave. Žival 
med uporabo naprave opazujte in z njo prenehajte, ko 
opazite, da se žival ne počuti dobro.

1) Moker kožuh najprej temeljito osušite z brisačo, saj to bistve-
no skrajša čas uporabe naprave. 

2) Električni vtič priključite v električno vtičnico.

3) S stopenjskim stikalom 4 nastavite želeno stopnjo pihanja in 
segrevanja: 

0 naprava je izklopljena

1 topel zračni tok z majhno hitrostjo zraka

2 vroč zračni tok z veliko hitrostjo zraka

Da se žival lahko navadi na uporabo naprave, začnite s 
stopnjo 1.
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4) Previdno skrtačite kožuh živali, vendar se nikoli predolgo ne 
zadržujte na enem mestu.

5) Napravo izklopite, tako da stopenjsko stikalo 4 znova presta-
vite na »0«, in povlecite električni vtič iz električne vtičnice.

Čiščenje
 NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA

 ► Preden začnete napravo čistiti, vedno potegnite električni 
vtič iz električne vtičnice. 

 ► Naprave med čiščenjem nikakor ne smete potopiti v vodo 
ali druge tekočine! 

 ► Pred ponovno uporabo po čiščenju mora biti naprava 
popolnoma suha.

 OPOZORILO – NEVARNOST TELESNIH PO-
ŠKODB!

 ► Pred čiščenjem počakajte, da se naprava dovolj ohladi.

POZOR – MATERIALNA ŠKODA!

 ► Ne uporabljajte agresivnih čistil ali topil. Ta bi lahko poško-
dovala površino.
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1) Če se na ščetine naprave zataknejo dlake, jih previdno 
odstranite, npr. s prsti.

2) Redno odstranjujte dlake in umazanijo z mrežice za vstop 
zraka 5 ter iz odvoda zraka 2 naprave, npr. s čopičem.

3) Za preprostejše čiščenje glave s ščetko 1 in odvoda zraka 
2 snemite glavo s ščetko 1:

 � Stikalo za sprostitev 3 pritisnite navzdol in ga držite na 
tem položaju. 

 � Zavrtite glavo s ščetko 1, tako da je puščica ▲ nad 
simbolom , in snemite glavo s ščetko 1.

Tako pa znova namestite glavo s ščetko 1: 
 � Glavo s ščetko 1 namestite na spodnji del tako, da je 

simbol  nad puščico ▲. Zavrtite glavo s ščetko 1, tako 
da kaže puščica ▲ na simbol . 

4) Po potrebi očistite površine naprave z rahlo vlažno krpo.

5) Pred naslednjo uporabo ali shranjevanjem naprave počakaj-
te, da se dobro posuši.
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Shranjevanje
POZOR – MATERIALNA ŠKODA!

 ► Napravo zapakirajte in transportirajte, šele ko je povsem 
ohlajena. 

1) Napravo očistite, kot je to opisano v poglavju »Čiščenje«.

2) Napravo shranite na čistem in suhem mestu brez prahu. Za 
shranjevanje lahko napravo obesite na zanko za obešanje 6.

Odpravljanje težav
Če naprava ne deluje v skladu s pričakovanji, izvlecite električni 
vtič iz električne vtičnice.  
Naprava ima zaščito pred pregrevanjem, ki napravo izklopi, ta-
koj ko je ta prevroča. Napravo pustite nekaj minut, da se ohladi, 
in preverite mrežico za vstop zraka 5 ter odvod zraka 2 glede 
blokad.  

Če naprava po tem še vedno ne deluje, se obrnite na servisno 
službo.
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Odstranjevanje med odpadke
 Naprave nikakor ne odvrzite med običajne 
gospodinjske odpadke. Za ta izdelek velja 
evropska direktiva 2012/19/EU. 
Odpadno napravo oddajte pri podjetju, registriranem za 
odstranjevanje odpadkov, ali pri svojem komunalnem 
podjetju za odstranjevanje odpadkov. Upoštevajte trenutno 
veljavne predpise. Če o čem niste prepričani, se obrnite na 
svoje podjetje za odstranjevanje odpadkov.

 O možnostih za odstranitev odsluženega izdelka vprašajte 
pri svoji občinski ali mestni upravi.

 Vrnitev embalaže v cikel materialov prihrani surovine in 
zmanjša količino odpadkov. Nepotrebne embalažne 
materiale zavrzite med odpadke v skladu z veljavnimi 
lokalnimi predpisi.

 Embalažo odložite med odpadke na okoljsko primeren način. 
Upoštevajte oznake na različnih embalažnih materialih in jih 
po potrebi ločite. Embalažni materiali so označeni s kraticami 
(a) in številkami (b) z naslednjim pomenom: 1–7: umetne 
snovi, 20–22: papir in karton, 80–98: sestavljeni materiali.
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Opombe v zvezi z Izjavo o skladnosti 
za EU

Ta naprava je skladna z bistvenimi zahtevami  
in drugimi veljavnimi predpisi evropske Direktive  
o elektromagnetni združljivosti 2014/30/EU, 

Nizkonapetostne direktive 2014/35/EU in Direktive RoHS 
2011/65/EU.

Celotna Izjava o skladnosti za EU je na voljo pri uvozniku.
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMČIJA

www.kompernass.com

Pooblaščeni serviser
 Servis Slovenija 
Tel.: 080080917 
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 380232_2101

Garancijski list
1.  S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jamči-

mo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni 
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob 
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi 
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2.  Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve 
blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
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4.  Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oziroma 
se informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni 
telefonski številki. Svetujemo vam, da pred tem natančno 
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5.  Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancij-
ski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu 
izročitve blaga.

6.  V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali 
oseba, kupec ne more  
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve 
oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za 
sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrževan.

8.  Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po preteku garancij-
skega roka.

9.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.

10.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na 
dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).

11.  Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki 
izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



DE│AT│CH │ 17 ■ZTWB 300 A1

Inhaltsverzeichnis
Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Bestimmungsgemäße Verwendung . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Lieferumfang . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

Technische Daten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

Sicherheitshinweise  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

Gerätebeschreibung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

Bedienung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

Reinigung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Aufbewahrung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

Problembehebung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

Entsorgung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

Hinweise zur EU-Konformitätserklärung  . . . . . . . . . . . . . 30

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH . . . . . . . . . . . . 31

Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Importeur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34



■ 18 │ DE│AT│CH ZTWB 300 A1

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie ent-
hält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Be-
dien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist zum Trocknen und Bürsten von Tierhaaren bestimmt.  
Das Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in trockenen 
Innenräumen von privaten Haushalten vorgesehen. Benutzen Sie 
es nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke. 
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten 
geliefert:

 ▯ Tierhaar-Warmluftbürste

 ▯ Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie das Gerät und die Bedienungsanleitung aus 
der Verpackung.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

 HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und sichtbare 
Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie 
sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel „Service“).

Technische Daten
Netzspannung 220‒240 V ~ (Wechselstrom), 50/60 Hz

Nennleistung 300 W

Schutzklasse II  (Doppelisolierung)
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR
 ► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschrifts-
mäßig installierte Netzsteckdose mit einer der 
auf dem Typenschild entsprechenden Netz-
spannung an.

 ► Sie dürfen das Gerät keinesfalls in eine Flüs-
sigkeit tauchen und keine Flüssigkeiten in das 
Gerätegehäuse gelangen lassen. Sie dürfen 
das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen und 
nicht im Freien benutzen. Falls doch einmal 
Flüssigkeit in das Gerätegehäuse gelangt, 
ziehen Sie sofort den Netzstecker des Geräts 
aus der Netzsteckdose und lassen Sie es von 
qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

 ► Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie 
das Gerät reinigen den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose.

 ► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, 
ziehen Sie nicht am Kabel selbst.
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 STROMSCHLAGGEFAHR
 ► Wickeln Sie die Netzanschlussleitung nicht um 
das Gerät und schützen Sie sie vor Beschädi-
gungen.

 ► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ersetzt werden, um Ge-
fährdungen zu vermeiden.

 ► Knicken oder quetschen Sie die Netzanschluss-
leitung nicht und verlegen Sie sie so, dass 
niemand darauf treten oder darüber stolpern 
kann.

 ► Sie dürfen keine Verlängerungskabel  
verwenden.

 ► Fassen Sie das Gerät, Netzanschlussleitung 
und -stecker nie mit nassen Händen an.

 ► Trennen Sie das Gerät sofort nach dem Ge-
brauch vom Stromnetz. Nur wenn Sie den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen, ist 
er vollständig stromfrei.
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 STROMSCHLAGGEFAHR
 ► Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht öffnen oder 
reparieren. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht 
gegeben und die Gewährleistung erlischt. Las-
sen Sie ein defektes Gerät nur von qualifiziertem 
Fachpersonal reparieren.

 ►  Verwenden Sie das Gerät niemals in der 
Nähe von Wasser, insbesondere nicht in 
der Nähe von Waschbecken, Badewan-
nen oder ähnlichen Gefäßen. Die Nähe 
von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch 
wenn das Gerät ausgeschaltet ist. Ziehen 
Sie daher nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker. Als zusätzlicher Schutz wird 
Ihnen die Installation einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung mit einem Bemessungs-
auslösestrom von nicht mehr als 30 mA im 
Badezimmer-Stromkreis empfohlen. Fragen 
Sie Ihren Elektroinstallateur um Rat. 
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber und von Personen mit reduzierten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
durch Kinder durchgeführt werden, es sei denn, 
sie sind beaufsichtigt.

 ► Legen Sie das Gerät niemals im eingeschalte-
ten Zustand ab und lassen Sie das eingeschal-
tete Gerät niemals unbeaufsichtigt.

 ► Legen Sie das Gerät nie in die Nähe von Wär-
mequellen und schützen Sie die Netzanschluss-
leitung vor Beschädigungen.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Falls das Gerät heruntergefallen oder beschä-
digt ist, dürfen Sie es nicht mehr in Betrieb neh-
men. Lassen Sie das Gerät von qualifiziertem 
Fachpersonal überprüfen und gegebenenfalls 
reparieren.

 ► Verweilen Sie mit dem laufenden Gerät nie zu 
lange an derselben Stelle, um Verbrennungen der 
Haut zu vermeiden. Beobachten Sie das Tier ge-
nau und brechen Sie die Behandlung ab, sobald 
sich das Tier unwohl fühlt.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Decken Sie das Luftansauggitter und den 
Luftauslass während des Betriebs nicht ab, um 
eine Überhitzung des Gerätes zu vermeiden. 
Reinigen Sie Luftansauggitter und Luftauslass in 
regelmäßigen Abständen.

HINWEIS

 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforder-
lich, um das Produkt zwischen 50 und 60 Hz 
umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl für 
50 als auch für 60 Hz an.
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Gerätebeschreibung
(Abbildung siehe Ausklappseite)

1 abnehmbarer Bürstenkopf

2 Luftauslass

3 Entriegelungsschalter

4 Stufenschalter

5 Luftansauggitter

6 Aufhängeöse

Bedienung
 STROMSCHLAGGEFAHR

 ► Sie dürfen das Gerät keinesfalls in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen! 

 ► Verwenden Sie die Bürste nicht in einer Dusche, Badewan-
ne o. ä., in der sich noch Restwasser befindet!

 WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Verweilen Sie mit dem laufenden Gerät nie zu lange an 
derselben Stelle, um Verbrennungen der Haut zu vermei-
den. 

HINWEIS

 ► Gewöhnen Sie Ihr Tier vorsichtig an die Behandlung mit 
dem Gerät. Beobachten Sie Ihr Tier während der Behand-
lung und brechen Sie diese ab, sobald Sie merken, dass 
sich das Tier unwohl fühlt.
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1) Trocknen Sie das nasse Fell zunächst mit einem Handtuch 
gut ab, das verkürzt die Behandlungszeit mit dem Gerät 
erheblich. 

2) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

3) Stellen Sie mit dem Stufenschalter 4 die gewünschte Gebläse- 
und Heizstufe ein: 

0 Gerät ist ausgeschaltet

1 warmer Luftstrom mit geringer Luftgeschwindigkeit

2 heißer Luftstrom mit hoher Luftgeschwindigkeit

Um das Tier an die Behandlung zu gewöhnen, beginnen Sie 
zunächst mit Stufe 1.

4) Bürsten Sie vorsichtig das Fell des Tieres, verweilen Sie dabei 
nie lange an derselben Stelle.

5) Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den Stufenschalter 4 

wieder auf „0” stellen und ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Netzsteckdose.

Reinigung
 STROMSCHLAGGEFAHR

 ► Bevor Sie das Gerät reinigen, ziehen Sie immer den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose. 

 ► Sie dürfen das Gerät bei der Reinigung keinesfalls in Was-
ser oder andere Flüssigkeiten tauchen! 

 ► Bevor Sie das Gerät nach der Reinigung wieder benutzen, 
muss es vollständig trocken sein.
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 WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung ausreichend 
abkühlen.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Löse-
mittel. Diese könnten die Oberfläche beschädigen.

1) Falls sich Haare in den Borsten des Geräts verfangen haben, 
entfernen Sie diese vorsichtig, z. B. mit den Fingern.

2) Entfernen Sie regelmäßig Haare und Schmutz aus dem Luftan-
sauggitter 5 und aus dem Luftauslass 2 des Gerätes, z. B. 
mit einem Pinsel.

3) Zur einfacheren Reinigung des des Bürstenkopfes 1 und des 
Luftauslasses 2 nehmen Sie den Bürstenkopf 1 ab:

 � Drücken Sie den Entriegelungsschalter 3 nach unten und 
halten Sie ihn in der Position. 

 � Drehen Sie den Bürstenkopf 1, bis der Pfeil ▲ über dem 
-Symbol steht und ziehen Sie den Bürstenkopf 1 ab.

So setzen Sie den Bürstenkopf 1 wieder auf: 
 � Setzen Sie den Bürstenkopf 1 so auf das Unterteil auf, 

dass das -Symbol über dem Pfeil ▲ steht. Drehen Sie 
den Bürstenkopf 1, bis der Pfeil ▲ auf das -Symbol 
weist. 

4) Reinigen Sie die Oberflächen des Gerätes bei Bedarf mit 
einem leicht feuchten Tuch.

5) Lassen Sie das Gerät gut trocknen, bevor Sie es wiederver-
wenden oder verstauen.



■ 28 │ DE│AT│CH ZTWB 300 A1

Aufbewahrung
ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Verpacken und transportieren Sie das Gerät erst, wenn es 
abgekühlt ist. 

1) Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel „Reinigung” beschrie-
ben.

2) Bewahren Sie das Gerät an einem staubfreien und trockenen 
Ort auf. Zum Aufbewahren können Sie das Gerät an der 
Aufhängeöse 6 aufhängen.

Problembehebung
Sollte das Gerät nicht wie erwartet funktionieren, ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose.  
Das Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet, welcher 
das Gerät abschaltet, sobald dieses zu heiß wird. Lassen Sie das 
Gerät einige Minuten abkühlen und kontrollieren Sie Luftansaug-
gitter 5 und Luftauslass 2 auf Blockaden.  

Sollte das Gerät weiterhin nicht funktionieren, wenden Sie sich an 
den Kundenservice.
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Entsorgung
 Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den norma-
len Hausmüll. Dieses Produkt unterliegt der 
europäischen Richtlinie 2012/19/EU. 
Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsor-
gungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrich-
tung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen 
Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf 
spart Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen. 
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien 
gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98:  
Verbundstoffe.
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Hinweise zur EU-Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht hinsichtlich Übereinstim-
mung mit den grundlegenden Anforderungen und 
den anderen relevanten Vorschriften der europäis-

chen Richtlinie für elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU, 
der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU und der RoHS-Richt-
linie 2011/65/EU.

Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist beim Importeur 
erhältlich.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
geführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemä-
ßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN) 380232_2101 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kon-
taktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabtei-
lung telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können mittels 
der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 380232_2101 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 
0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 380232_2101

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



IAN 380232_2101

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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